Cyrillic Script Non-Slavic Languages Romanization Table
2012 version

Non-Slavic Languages (in Cyrillic Script)

Non-Slavic languages in the Cyrillic script make use of many letters from the basic Cyrillic
alphabet presented below. For those letters, use the romanization shown in the table. For other
letters, follow the romanization given in the applicable language section on the pages that follow.
Languages are listed in alphabetical order by name. Dates after the name of a language refer to
the year the Cyrillic alphabet was introduced or the year an alphabet was modified to

accommodate spelling reform.

Vernacular Romanization Vernacular Romanization
Upper case letters Lower case letters

A A a
b B b
B V B v
r G r g
A D A d
E E e e
E E é é
X Zh X zh
3 z 3 z
“n I " i

n I 7 i
K K K k
n L n I
M M M m
H N H n
@) ) o 0
n P n p
P R p r
C S c S
T T T t
Yy U y u
O] F (o0} f
X Kh X kh
L TS 4 ts
Y Ch Y ch
L Sh w sh

2012



Vernacular

Romanization

Upper case letters

U.I

N5 0o

Abazin (1938)

Abkhaz (1954)

b (T)

Adygei (1938)
|
Altai (1845 & 1922)

J
H (H)

Shch

" (hard sign)
Y

" (soft sign)

o m

2
o o

Vernacular

T

n 35 o

Romanization

Lower case letters

shch

" (hard sign)
y

" (soft sign)
e

iu

i3

h
" (hard sign)

h
" (hard sign)



Vernacular Romanization

Upper case letters
5
y N
Altai (1938)

No additional characters.

Altai (1944)
J D
H (F) NG
o) 0
y U

Avaric (1938)

Azerbaijani (1940)
F Gh
9 A
n I
J T
K G
) 0
Y L
h H
Y J

’ (apostrophe)

The letters J, j replaced W, i in 1959.

Balkar (1936)

’ (apostrophe)

Balkar (1939)

No additional characters.

Vernacular Romanization

Lower case letters

5 0
y u
j d
H (H) ng
bS) 0
y u
| h
b " (hard sign)
F gh
) a
" 1

=
—~~
E
(o]

=) u]
Y u
h h
“ j
’ (apostrophe)
’ (apostrophe)
b " (hard sign)



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters
Bashkir (1939)
F Gh F gh
3 H 3 th
K Q x (k) q
H NG H g
e 0 o 0
C Th ¢ th
Y 1 v u
h H h h
9 A 8 a
Buriat (1939)
© O e a
Y L y u
h H h h

Chechen (1862)

4 Gh 2 gh
L J 1 j
h H h h
J I j i
K kh K kh
R o] k q
H N H A
Il Ph n ph
Q Q q q
h Gh j) gh
T Th I th
X KH X kh
1 (or §) Ts 1 (or §) ts
4 (or §) Ch 4 (or §) ¢h
Chechen (1908)
L Gh L gh

h H h h



Vernacular

- -

L0 X A9 O 4.

Romanization

Upper case letters

Chechen (1938)

Chukchi (1958)

K
H

|

kh K
] k
N H
Ph n
Q q
Gh b
Th T
KH X
Ts g
Ch g
H |
- b
Q

NG H

Chuvash (Missionary)

No additional characters.

Chuvash (1872, modified 1923, 1926, 1933)

I
k<::)'|—lf(');?;l\l'l'ltjm

p
Q)¢

E é
L n (b
N H (1,
S ¢
7 i
Ch f

Vernacular

Romanization

Lower case letters

h
" (hard sign)

q
ng

’ (apostrophe)

o S- T D¢ Qx

—-

ch



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters
Chuvash (1938)
A A a a
E E & é
C S C $
y N % u

Dargwa (Uslar)

A A & &
W W W w
2 Gh 2 gh
Ir Gh K gh
h J N j

3 D7 3 dz
h H h h

h Rh 3 kh
[y H - h

J I j i
K kh K kh
K C.l K q
E K g k
I Ph n ph
Q Q q q

b Gh ) gh
T Th T th
% TSh % tsh
3 Ch 3 ¢h
- - b " (hard sign)

Dargwa (1938)
- - | h
- - b " (hard sign)
Dungan (1952)
) A ) a

X J x j



Vernacular Romanization

Upper case letters

—

< < I
- Co =

Even (1937)

No additional characters.

Even (1959)

H
o

8

O 2:'
)

Evenki (1937)

No additional characters.
Evenki (1958)
H NG

Gagauz—-Bulgaria

Vernacular Romanization

H(H)

This language is romanized according to the Bulgarian table.

Gagauz—U.S.S.R. (1957)

A A
o} 0
y L
Gilyak
Ingush (1938)
| H

Lower case letters

ng

ng

’ (apostrophe)

h
" (hard sign)



Vernacular Romanization

Upper case letters

Kabardian (1936)

Kabardian (1938)

| H
Kalmyk (1927)
No additional characters.
Kalmyk (1938)
A &
o) 8]
% N
Kalmyk (1957)
s} A
h H
K J
(S) ]
Y L

Kara-Kalpak (1940)

Kara-Kalpak (revised ca. 1947)
F Gh
K Q
X H

< O I %X T O

K(K)

Vernacular Romanization

Lower case letters

h
" (hard sign)

h
" (hard sign)

CE Og Qg

0 Q)

" (hard sign)

gh



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

Kara-Kalpak (1957)

Gh F gh
K Q K q
- - H ng
(S] 0 e 0
Y U y u
y W v w
X H X h
S A o &
Karachay (1938)
Yy W y w
- - b " (hard sign)
Karachay-Balkar
Yy W y w
- - b " (hard sign)
Karelian
A A a a
o) 0 0 o
y N % u
Kazakh (1940)
) A ) a
F Gh F(F) gh
K Q K (K) q
H NG H g
(S] 0 e 0
¥ u v (¥) a
Y L Y u
h H h h
I



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

Khakass (1893 missionary)

- - H ng

0 0 0 o]

y L y u

J J j ]
Khakass (1924-1927)

J J j i

y | % u

o) 0 o) ]

- - H ﬁ—g

- h gh

Khakass (1939)

- - F gh

I 1 i T

- - H ng

O 0 0 0

y 1 i u

- - 4(4) J
Khanty (1937)

7 (JT9) L’ (apostrophe) n(nY) I (apostrophe)
T (JT'p) L” (apostrophe; soft sign) n'b (n'b) I'" (apostrophe; soft sign)

Note: In 1952 the generic Cyrillic-based alphabet for Khanty was replaced by separate alphabets

for each of the four individual dialects.

Khanty—Shuryshkary Dialect (1952)

. - H hg
Khanty—Kazym Dialect (1952)

A A a a

) A Y a

8 A 3 E

T L n I



Vernacular

S
8

Khanty—Surgut Dialect (1952)

O]

O <

Khanty—Vakh Dialect (1952)

O <O OO

Komi (1938)

5

Upper case letters

0
0

> i ! O

D.

= ik O

I

Komi (Molodtsov) (1919)

N M X g a

Romanization

Vernacular

O < O O T X

o 0 <t O O O T X

¢ X & o

Romanization

Lower case letters

ng
a

0

QO - O O 3) o o
«Q

’ (apostrophe)

o O o 3) o}
«Q

c-

WE Q)

’ (apostrophe)



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters
J T j ¥
U (Mb) L n () i
H (Hb) N H (Hb) A
0 o o) o
G S G $
T T T t

Komi-Permyak (Missionary)
0 0 o) 0
Komi-Permyak (1938)

o] 0 o y
Koryak

K Q q

H NG H ng

- - ’ ’ (apostrophe)
Kumyk (1938)

- - b " (hard sign)

Kurdish (1946)

r G F(r) 9
) A =Y a
) A 3 (o) 3
K K’ k (K) K
o) 0 o) i
Mn P’ n(m) p’
P R b (p) r
T T T(T) t
h H h h
h H h (h) h
Y Cch’ 4 () ch’
a1 (Q) Q 0 (a) q
w W w w



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters
- - ’ ’ (apostrophe)
Kyrgyz (1940)
H NG H ng
e 0 g
Y U u
Lak (1864)
2 Gh 2 gh
h H h h
h Rh 3 kh
g Fiw e hw
[y H - h
J I j i
E K ¥ k
K kh K kh
R 0 k q
Q Q q q
C S c $
T i T 1
T Th T th
X KH X kh
L Ts 1| ts
6 Ts ] ts
Y Ch 4 ch
4y Ch 4 ¢h
I $h Lii sh
Lak (1938)
- - I h
- - b " (hard sign)

Lezgian (1938)
- - | h
- - b " (hard sign)



Vernacular

Upper case letters

Lezgian (Uslar)

M

b BB K A @B QI R cmlmyYy T ow g S

Lithuanian

o0t E £ - = X

Romanization

Gh
ih

I Lo —¢ T . [
Og'EIOD§N I;IE]

Gh

—n

Th

TSh
TS
Ch
Ch

m 0 O O < Ne¢

Vernacular Romanization

— ¥ TN o oa~ = B

=

B3 B - H O 0 Ea O R xS

=

£ F

o E

Lower case letters

tsh

ts

ch

¢h

" (hard sign)

O« O T N¢

(7213



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters
Mansi (1937)
- - H r’@
Mansi (1958)
- - H Ag

Mari—Meadow Dialect (Missionary)

Tl E T é

Mari—Meadow Dialect (1870s and early Soviet)

A A a a
H (el H Ag
o) 0 o a
y U y u
Mari—Meadow Dialect (1938)
- - H ng
(o) o
y N % u
Mari—Mountain Dialect (Missionary)
10 E i) é
Mari—Mountain Dialect (1870s and early Soviet)
A A a a
H e H ng
o) 0 o b
y 1 % u
bl Y bl y
Mari—Mountain Dialect (1938)
A A a 3
O 0 o ]
y N % u
bl Y bl y



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

Moldovan (Early and 1924)

- - ’ ’ (apostrophe)
Moldovan (1937)
X J X j
This letter was added to the Moldovan alphabet in 1958.
Mongolian (1941-1945)
2] 0 ) o
Y 1 v u
Mordvin—Erzya Dialect (Early missionary)
10 E 0 é
Mordvin—Erzya Dialect (Later missionary)
H NG H Ag
Mordvin—Erzya Dialect (Early Soviet & 1938)
No additional characters.
Mordvin—Moksha Dialect (Missionary)
B A, = E
Mordvin—Moksha Dialect (1923)
E E & é
K Lkh K lkh
H e H ng
o) 0 o o
28 Rkh [ rkh
bl Y bl y
C) A 3 a

Mordvin—Moksha Dialect (1938)

No additional characters.



Vernacular Romanization

Upper case letters

Nanai

No additional characters.

Nenets (1937)

Nenets (1958)

Nogai (1938)

No additional characters.

Ossetic—Digor Dialect (1938)

£ £

Ossetic—Iron Dialect (1938)

£ £

Vernacular

e

b

Romanization

Lower case letters

’ (apostrophe)

&®
’ (apostrophe)
*(ayn)

" (hard sign)

®

" (hard sign)

Note: When used alone, the language name “Ossetic” usually refers to this dialect.

Romani—Bulgaria

z R
Romani—U.S.S.R.
r (F) Gh

Sami (Missionary)

Sami (1937)

O

r(F)

gh



Vernacular

Romanization

Upper case letters

Selkup (1936)

Shor (Missionary)

Shor (1927)

Shor (1938)

Syriac (Modern)

JT 49 0 O r « O o

Tabasaran (1938)

Tajik (1940)

.F

—t > O

I =+ »w O r

Gh

Vernacular Romanization

I O <

—

n QO

—

Lower case letters

’ (apostrophe)

o C-

- 3)
S5 @

o

w QO - - Q)

—-

h
" (hard sign)

gh



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

K Q K q

y U v a

X H X h

Y J Y j

- - b " (hard sign)
Tat

- - | h

- - b " (hard sign)
Tatar (1938)

) A =Y a

(S] 0 e 0

Y N % u

K J X () i

H NG H (H) g

h H h h

Tatar—Crimea

No additional characters.

- - b " (hard sign)
Tatar—Kryashen
A A a a
- - H r’@
O o o) ]
y 1 % u
Turkmen (1940)
K J X j
H NG H ng
e 0 o 0
Y 1 v u
) A = a



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

Tuvinian

- - H ng

e ' i

Y Y u
Udekhe

- - ’ ’ (apostrophe)
Udmurt (Missionary)

0 0 6 0

Udmurt (Early Soviet and 1937 alphabets)

X J * j
3 D7 3 dz
- - i i
) o o) i
q Ch g ¢h
Uighur (1947)
F Gh F gh
) A = a
K J X j
K Q K (K) q
H NG H g
e 0 e o
Y N Y u
h H h h
Uzbek (1940)
F Gh F gh
K Q K (k) q
y U y(¥) d
X H x(x) h



Vernacular Romanization Vernacular Romanization

Upper case letters Lower case letters

Yakut (1819)

No additional characters.

Yakut (1851 B8htlingk)

A E a é
o) O o] o]
y L y u
b Gh R gh
H NG H(wW) ng
LI b T d
H N A (H) A
J T j H
l I j i
L L I I
- - h h
A, etc. AA, etc. a, etc. aa, etc.
Yakut (1939)
b Gh ) gh
H e H Ag
e 0 ) o
h H h h
Y L y u
Yuit
r Gh r gh
K’ Q K q
n L n i
H’ NG H Ag
X H X h
y w vy w



